PRESENTACIÓN 

El material que se presenta para la experimentación de los profesionales de alumnado sordo en modelo bilingüe (lengua de signos y lengua oral), es una traducción (NO ADAPTADA, EXCEPTO PARA HACERLA COMPRENSIBLE) del documento “DEAF STUDIES CURRICULUM GUIDE” de  Pre-Colledge Programs de GALLAUDET University.

El objetivo principal que se persigue es recoger información en la fase experimental que pueda servir de base para la elaboración, en un futuro, de un currículo de ampliación propio para el alumnado sordo. 

Además del área de la lengua de signos se han traducido la de identidad y comunicación por considerarse que son las más fáciles de generalizar a cualquier currículo. No se han traducido: cultura sorda americana, historia y cambio social por estar muy ligadas a la cultura y contexto de comunidad sorda americana.

Se pide a todo el profesorado de alumnado sordo que en la fase experimental recoja todos los aspectos que observe en el desarrollo de las distintas áreas: pertinencia de los objetivos y actividades, aspectos a modificar en los mismos, ampliaciones necesarias teniendo en cuenta el contexto en que está desarrollando las actividades, observaciones a los objetivos y actividades, y todo aquello que los profesionales consideren puede ser interesante recoger en la elaboración posterior del currículo propio.  Sería interesante que los contextos no fuesen sólo de aula sino de ciclo e incluso de centro.

Esperamos que sea un material suficiente para el inicio de la experiencia y que a partir de él podamos elaborar entre todas las personas interesadas un nuevo currículo adaptado a nuestro entorno y a nuestro alumnado.

Muchas gracias por la colaboración.

Adaptación al castellano del DEAF STUDIES CURRICULUM GUIDE                                                                Brendan Costello

Adaptación del 

Deaf Studies Currículum Guide

(Guía de un programa del estudio de la Sordera)

El programa se divide en 6 campos de estudio:

· Identidad

· La lengua de Signos Americana

· Historia

· La cultura Sorda Americana

· Comunicación

· Cambio Social

Objetivos del programa de estudio de la Sordera

· Fomentar y reforzar un sentimiento de identidad y pertenencia y desarrollar autoestima positiva

· Desarrollar una apreciación del rico patrimonio de las personas sorda

· Valorar la diversidad de las personas sordas

· Promover la buena comunicación en la comunidad sorda, el entorno más amplio y el mundo

· Desarrollar reconocimiento de las aportaciones de las personas sordas a las hazañas de la humanidad.

· Desarrollar el conocimiento de la comunidad sorda.

· Fomentar comprensión de y respeto por la Lengua de Signos Americana como la lengua de los Sordos Americanos.

· Reconocer a las personas sordas como un grupo minoritario que ha sido objeto de discriminación.

· Mejorar los conocimientos de los derechos de las personas sordas.

Métodos fundamentales / condiciones ideales en el estudio de la Sordera

· Un entorno positivo: para permitir una relación abierta y honesta entre alumnado y profesorado sin juzgar ni negar a otra cultura

· Un entorno de confianza: para que el alumnado pueda hablar de temas personales delicados. Consultar con asesor o asesora sorda en caso de que el alumnado necesite apoyo adicional.

· Un profesor/a sorda: ofrece experiencia propia de la sordera. También existe la posibilidad de compartir el programa entre dos profesores/as (una sorda y la otra no) lo cual ofrece una perspectiva de cada cultura.

· El uso de lengua de signos: la lengua y la cultura de las personas sordas son inseparables. Hay que respetar todos los intentos de comunicación del alumnado sordo sea cual sea la modalidad utilizada.

· Contacto directo con la comunidad Sorda: para fomentar una identidad positiva y un sentimiento de pertenecer a un grupo con una lengua y cultura comunes.

· Un entorno que promueve buena comunicación visual: iluminación, fondos y configuración de sillas adecuados.

· Actividades prácticas: el alumnado aprende por experiencia propia. El profesorado debe de montar centros de aprendizaje para ayudarles a ser personas más autónomas. Ejemplos de actividades prácticas: hacer posters, montajes, escribir libros, producir vídeos, hacer teatro, utilizar el DTS, crear cuentos y poemas en LS, hacer excursiones a asociaciones y entidades, invitar a ponentes sordos a dar conferencias en la clase

· El uso del método de lenguaje integral para enseñar lectura-escritura: este método utiliza textos completos para desarrollar las habilidades de lectura-escritura dentro de un contexto significativo. Las actividades y materiales utilizados son auténticos de tal manera que los fines y objetivos son “reales”, por ejemplo leer periódicos y literatura infantil, comunicar a través de notas, escribir cartas, cuentos, un diario. El enfoque es la comunicación y el significado más que la instrucción secuencial de habilidades.

· El profesorado hacer el papel de facilitador: se invitarán personas expertas para dar charlas en la clase. El tema de la cultura Sorda debe abarcar los aspectos de la Comunidad Sorda: la comunidad sorda vasca, la comunidad sorda gitana, la comunidad sorda marroquí, la mujer sorda. La diversidad de la Comunidad Sorda estará presente en todo el programa y no sólo en las unidades dedicadas a este tema. 

UNIDADES DEL CURRICULO POR ÁREAS Y EDADES (en este documento)

	EDAD
	IDENTIDAD
	COMUNICACIÓN
	LENGUA DE SIGNOS



	6-7 AÑOS
	Semejanzas y diferencias
	Ambiente para una buena comunicación. Identificar el ambiente ideal …
	Habilidades básicas en ASL. Demostrar habilidades…en contextos significativos.

	7-8
	Creciendo. Comentar sobre el crecimiento
	Comunicación signada interpersonal. Identificar los pasos para mejorar la comunicación…
	Las características de los signos. Reconocer algunas…

	8-9
	Necesidades del niño/a sordo. Identificar necesidades en la familia, la escuela y la comunidad
	Utilizando el TTY (teletipo) para la comunicación. Desarrollar habilidades necesarias …
	Sensibilización de la lengua. Reconocer algunos atributos de ASL en contextos significativos.

	9-10
	Explorar la identidad propia
	Comunicación en emergencias. Demostrar diferentes maneras para comunicarse en una situación…
	Variaciones de signos. Describir variaciones en los signos de ASL.

Tipos de signos. Desarrollar conocimientos de tipos de signos…

	10-11
	La comunidad sorda. Desarrollo y valoración de la diversidad en la comunidad sorda
	Comunicación en varias situaciones. Identificar las prácticas comunicativas utilizadas…
	Demostrar mayor facilidad al signar

	11-12
	La familia y la Comunidad Sorda. Describir caminos para la interacción familiar…
	Usando un servicio telefónico. Describir cómo se utiliza un servicio de Transmisión Telefónica…
	Registros en ASL. Desarrollar un conocimiento de registros diferentes

	12-13
	Personas sordas y trabajo. Opciones de carreras y oficios 
	Desarrollando capacidades de debate. Desarrollar las habilidades necesarias para participar …
	Tipos de frases. Desarrollar un conocimiento de … dentro de contextos significativos.

	13-14
	Aspiraciones personales. Describir las aspiraciones sobre el propio futuro
	Comunicación. Reconocer los beneficios de la subtitulación cerrada por TV.
	Habilidades avanzadas en ASL. Demostrar habilidades

	14-15
	Estereotipos y puntos de vista. Describir etiquetas, estereotipos,…
	Comunicación. Utilizando intérprete. Demostrar cómo se hace uso de un traductor en …
	Comparando idiomas. Identificar similitudes y diferencias en ASL y otros idiomas

	14-15
	Comunidad sorda nacional e internacional. Desarrollo e interés por la comunidad sorda local,…
	Acceso a la comunicación. Comentar formas de acceder …

Presentaciones formales. Identificar manera para aumentar o mejorar…
	Conservando la ASL. Desarrollar la apreciación de conservar la lengua de signos americana.

Otras lenguas de signos. Reconocer similitudes y diferencias…


IDENTIDAD

Introducción a las unidades del módulo de Identidad

¿Quién soy? Es una pregunta que debe ser foco de debate en el módulo de Identidad. El alumnado explorará las similitudes y diferencias entre ellos mismos y las demás personas. Intercambiarán sus experiencias al crecer en una familia sordo o en una oyente. En familias con bagajes diversos raciales y étnicos. El profesorado animará a la participación de la familia en las actividades. Las familias pueden así entender a los demás y desarrollar una mejor comprensión de las necesidades de un niño o niña sordo. Estos actividades pueden incluir reuniones con algunos miembros de la familia en sus casas, en la escuela, en meriendas, el Día de la Familia, talleres, sesiones con expertos, excursiones o reuniones en grupos pequeños.

Para desarrollar una identidad de pertenencia a un grupo positiva, es imprescindible que los y las estudiantes tengan contacto con la Comunidad Sorda. Las personas sordas son un grupo lingüístico y cultural minorizado. El alumnado necesita saber que es parte de ese grupo. Necesitan sentirse bien aceptando lo que son, desarrollando un  sentido de pertenencia a la comunidad Sorda y sentirse orgullosos de pertenecer a la cultura Sorda. La presencia de personas sordas adultas en las escuelas y programas educativos pueden servir como un modelo positivo para los niños y niñas sordos y compartir con ellas las experiencias y conocimientos sobre la comunidad Sorda.

También es importante para el alumnado que sepa apreciar la diversidad dentro de la propia comunidad sorda. Necesitan conocer gente sorda de diferentes grupos étnicos y raciales. El profesorado puede planificar actividades con miembros de la comunidad Sorda. La escuela puede querer tener un día de sensibilización en la escuela e invitar a la comunidad sorda a participar o liderar el acontecimiento. El alumnado puede escribir cartas pidiendo información a las organizaciones o asociaciones. Se puede invitar a participar en el aula a personas sordas.

Los y las estudiantes más mayores comenzarán a pensar sobre su futura tanto personal como académico. Explorando las diferentes opciones de carreras u oficios conocerán las competencias y niveles educativos que son necesarios para los diferentes trabajos. El profesorado puede invitar a personas sordas adultas a hablar en el aula sobre sus carreras u oficios. Se pueden hacer viajes para visitar distintos tipos de empleos. Las familias pueden compartir información sobre sus oficios con la clase. Los exalumnos y alumnas de la escuela pueden querer compartir sus experiencias para la planificación de sus futuras carreras o trabajos.

Estas unidades tienen componente de lectura y de escritura. El profesor o profesora puede proponer al alumnado escribir acerca de sus expectativas para ese año, para después de terminar sus estudios, para la vida. Se puede proponer que escriban diarios. Los y las estudiantes pueden querer compartir sus expectativas a través de la presentación de vídeos grabados. Pueden hacer entrevistas, informes y  cuestionarios para saber sobre la Comunidad Sorda.  Pueden escribir a las Asociaciones de personas sordas requiriendo información sobre los fines de la organización. Pueden organizarse actividades con las familias y escribir las invitaciones.

Edad: 6-7 años

Módulo: IDENTIDAD

Objetivo: semejanzas y diferencias

	Objetivos específicos
	Actividades

	1. Similitudes y diferencias entre “el o ella” y las otras personas (características físicas, bagaje cultural, intereses, capacidades, etc.

2. Similitudes y diferencias entre familias
	· Diagrama de barras para hacer clasificación por color de ojos, color de pelo, peso, altura. Hacer que el alumnado añada sus nombres debajo de la línea adecuada.

· Lista con atributos que hace a la gente similar (p.e. necesidad de comer, de dormir, todos tienen cabeza). Listado de lo que nos hace diferentes a unas personas de otras (color de pelo, altura, necesidad de gafas,…)

· Diagrama de barrar por mascotas, programas de tv. Preferidos. Hacer poner a cada alumno/a su nombre bajo la elección realizada.

· Juego: ponerse en círculo. El profe. signa una característica como “pelo moreno”. Todas las personas que lo tienen se juntan

· Juego: “Todas las que tienen el mismo color de ojos que hagan un círculo”

· Juntarse con un compañero/a: comparar el color de ojos, de pelo, tipo de pelo, color de piel, altura,…Dibujar al compañero/a.

· Echar un vistazo en el centro escolar. Pedir a profesorados y alumnado que se identifiquen como oyentes, deficientes auditivos o sordos.

· Hacer una gráfica de familia, en la que aparezcan los miembros sordos, oyentes y def. auditivos. Compararla con las de otros compañeros y compañeras.

· Hacer un listado mencionando las diferencias y similitudes entre sordos y oyentes.

· Juego: elegir un animal (alimento, objeto, mueble,…) que le describa a uno mismo. Decir por qué se eligió ese.

· Comentar las diferentes formas de lenguaje que pueden ser usados por un sordo, un oyente y un defi. Auditivo (signado, oral, escrito). Explicar y dar ejemplos de cómo se puede decir lo mismo (contenido) aunque las formas sean muy diferentes.




Edad: 7-8 años

Módulo: IDENTIDAD

Objetivo: Creciendo Comentar sobre el crecimiento

	Objetivos específicos
	Actividades

	1. Identificar diferentes fases que atraviesan los niños y niñas en el crecimiento.

2. Debatir sobre aspectos únicos en el crecimiento del niño/a sorda

3. Identificar aspectos únicos que se dan en una familia sorda

4. Identificar aspectos únicos que se dan en una familia oyente

5. Identificar aspectos del crecimiento en un ambiente multicultural

6. Debatir las relaciones con niños y personas adultas de la vecindad
	· Pedir que hagan entrevista a niños y niñas sordos de familias sordas y también hijos de familias oyentes.

· Invitar a familias de grupos raciales y étnicos diferentes a hablar a la clase sobre sus respectivas culturas. 

· Debatir diferencias de costumbres según diferentes culturas.

· Hacer un pic-nic con familias, profesorado,.. con comidas de diferentes culturas y sabores.

· Rellenar en un calendario con fiestas según las culturas. Celebrarlas e informarse sobre ellas.

· Visitar el domicilio de una familia sorda con hijo/a sorda y hablar con ella. Observar las ayudas técnicas. Observar como los muebles están colocados para una buena comunicación visual.

· Visitar un domicilio de familia oyente. Observar el uso de timbres, teléfonos, equipos de música, radio despertadores, etc. Observar la colocación de los muebles 

· Comparar los dos domicilios. Hacer un listado de las diferencias observadas (luces, equipamiento específico, modo de comunicación y lenguajes, colocación de muebles y decoración, intereses, actividades de recreo, etc.

· Hacer un acto multicultural. Disfrazarse con vestidos, joyas, estilos de peinados, música, arte, pintura, alimentación de diversas culturas. Abrirlo a la comunidad.

· Hacer un collage o móviles que muestren artefactos de diversas culturas

· Visitar diferentes tipos de restaurantes

· Coleccionar recetas para hacer un recetario de cocina multicultural

· Hacer un listado de vecinos/as. Debatir sobre las relaciones con la vecindad

· Hacer un listado de cosas que se hacen durante las diversas fases de crecimiento durante la infancia (p.e. los bebes casi siempre están dormidos o comiendo o llorando… Alrededor del año aprenden a andar, hablar o señalas,… ¿En qué aspectos son diferentes en estas fases los niños sordos? Invitar a las familias a hablar sobre ello.




Traducción realizada por las Coordinadoras Territoriales de Escolarización de Alumnado Sordo

Edad: 8-9años

Módulo: IDENTIDAD 

Objetivo: Necesidades del niño y la niña sorda

Identificar necesidades en la familia, la escuela y la comunidad

	Objetivos específicos
	Actividades

	1. Identificar necesidades básicas de todos los niños(sordos y oyentes) con familias sordas y oyentes (afecto, alimento, vestido, comunicación, lenguaje, participación, valores, normas de conducta, respeto,…) Identificar algunas necesidades específicas de un hijo sordo en una familia sorda y en una familia oyente

2. Identificar necesidades de sordos y oyentes en la escuela (educación, lenguaje, comunicación, modelos de identificación, participación,  ayudas técnicas especiales, normas de conducta, amistades, respeto,…)

3. Identificar necesidades de ambos en ambas comunidades, sorda y oyente (lenguaje, comunicación, implicación, acceso, amistades, valores, normas de conducta, respeto, actividades deportivas, ayudas técnicas,…)

4. Identificar algunas necesidades de una persona sorda con déficit visual

Nota: Incluir grupos raciales y étnicos diversos


	· Desarrollar un mapa de este tipo:

                                                 
[image: image1]
Una “lluvia de ideas” de necesidades de un niño/a sorda o sorda-ciega en casa. Puede incluirse la necesidad para una buena comunicación visual o táctil, el desarrollo natural del lenguaje, afectividad, alimentación vestido, descodificadores, valores, normas, respeto, etc.

· Desarrollar un mapa conceptual (similar al anterior) mostrando las necesidades de un alumno sordo o sordo-ciego en la escuela. Añadir otras necesidades como la de tener amigos, modelos de identificación sordos o sordo-ciegos, actividades sociales, etc.

· Desarrollar un mapa conceptual mostrando las necesidades en la comunidad. Añadir cosas como el servicio de teléfono adaptado, teléfonos públicos, paneles electrónicos, monitores de TV, luces intermitentes , braille, intérpretes, clubes sociales y deportivos, etc.

· Comparar y contrastar todos los mapas conceptuales

· Identificar que necesidades no se encuentran en casa, en la escuela y en la comunidad. “lluvia de ideas sobre posibles soluciones.

· Con cada alumno/a: hacer una lista para ver que tan adaptada está la casa a las necesidades del niño/a sorda o sordo-ciego. Compartir el listado con su familia. (Las necesidades pueden incluir a) una comunicación clara, b) tratamiento amable (similar a los hermanos y hermanas) c) ayudas (descodificadores de TV, luces en el timbre,.. Debatir con la familia sobre las posibilidades de mejorar las condiciones en casa.

· Debatir las necesidades de un niño/a sordo y con déficit visual: en casa, en la escuela, en la comunidad: Invitar a alguna persona sordo-ciega a clase para hablar sobre sus necesidades.

· Identificar formas adecuadas de comunicarse con un niño/a sordo-ciega.

· Debatir sobre la necesidad de tener modelos de identificación masculinos y femeninos sordos de distintas razas y grupos étnicos. 





Traducción realizada por las Coordinadoras Territoriales de Escolarización de Alumnado Sordo

Edad: 9-10 años

Módulo: IDENTIDAD Personal

Objetivo: Explorar la identidad propia

	Objetivos específicos
	Actividades

	1. Identificar las lenguas usadas en casa, en el centro escolar con los amigos (sordos y oyentes) L.S. castellano, euskera, otras.

2. Identificación de uno mismo (sordo, deficiente auditivo, oyente, ciego, hispano-sordo, afro-….-sordo.

3. Identificar a los amigos según una características (sordo, oyente, ciego, sordo-ciego .…)


	· Demostrar diferentes lenguajes y accesos comunicativos. Escribir los nombres. Pedir a los estudiantes que identifiquen el lenguaje o sistema de comunicación que utilizan en casa, en la escuela o con las amistades (pueden utilizar más de uno)

· Hacer un listado de las diferentes formas con que se puede identificar un sordo a si mismo: sordo, deficiente auditivo, sordo oral, persona (negra-asiatica,…) sorda,…Pedir a los estudiantes que se identifiquen como pertenecientes a uno o más de los grupos.

· Hacer una grabación “Todo sobre mi” de cada estudiante explicando su identidad personal, lenguaje, amistades.

· Hacer una encuesta preguntando a otros estudiantes sordos y a personas sordas adultas sobre su identidad, lenguaje y cultura

· Escribir poemas sobre ellos mismos; escribir sus biografías, dibujarse a si mismos.





Traducción realizada por las Coordinadoras Territoriales de Escolarización de Alumnado Sordo
Edad: 10-11 años

Módulo: IDENTIDAD

Objetivo: La comunidad Sorda. 

Desarrollo y valoración de la diversidad en la comunidad sorda

	Objetivos específicos
	Actividades

	1. Identificarse como perteneciente a un grupo minoritario

2. Identificar diversos grupos en la comunidad sorda

3. Mostrar evidencias de la comprensión hacia la comunidad sorda


	· Usar un diccionario para definir términos de “mayoría” y “minoría”. Hacer un listado de grupos minoritarios en nuestra sociedad. Incluir la comunidad sorda como un grupo minoritario

· De la lista de grupos minoritarios, identificar a algunos estudiantes como pertenecientes a alguno de ellos (si los hubiese)

· Invitar a algún representante de alguna o varias Asociaciones de sordos para que hablen de los objetivos de sus organizaciones.

· Investigar sobre distintas culturas sordas (catalana, vasca,..) y planear actividades conjuntas para toda la escuela.

· Debatir sobre aspectos que muestran el orgullo de ser sordo. Hacer posters que ilustren algunos aspectos de su orgullo.

· Hacer un guión de juego para mostrar a otras aulas o a todo el centro el orgullo de ser persona sorda.

· Diseñar botones, pins, camisetas sobre el orgullo sordo. Votar el mejor diseño 

· Participar en algunas actividades en la comunidad sorda, u otras actividades focalizadas hacia el patrimonio sordo

· Organizar un debate con temas sobre “orgullo sordo” “Quién pertenece a una comunidad minoritaria” o “Los derechos de los grupos minoritarios”

· Rastrear el número de personas sordas y oyentes en la comunidad. Hacer un gráfico. Esta actividad puede ayudarles a comprender la definición del término “minoría”. Hacer el mismo estudio en el centro escolar.

· Debatir sobre los subgrupos dentro de la comunidad sorda : Hablantes de L.S., bilingües (LS-oral) Deficientes auditivos orales; deficientes auditivos adultos post-locutivos, Personas mayores que han ido perdiendo audición, personas con un lenguaje mínimo (ni oral ni LS), personas con restos funcionales pero que se consideran sordas, personas sordo-ciegas, miembros oyentes con familiares sordos que se consideran dentro de la comunidad sorda.

Identificarse como pertenecientes o no a alguno o algunos de estos grupos

· Debatir sobre las formas de mostrar respeto hacia las personas de los grupos anteriores

· Ver las posibilidades de establecer un club u organización en el centro educativo.





Traducción realizada por las Coordinadoras Territoriales de Escolarización de Alumnado Sordo

Edad: 11-12 años

Módulo: IDENTIDAD

Objetivo: La familia y la Comunidad Sorda.

 Describir caminos para fomentar la interacción familiar con la aceptación de la comunidad sorda

	Objetivos específicos
	Actividades

	1. Identificar vías para involucrar a las familias oyentes con hijos sordos en la comunidad sorda

2. Identificar formas de que la comunidad sorda pudiese implicar a las familias oyentes

3. Planificar acciones para implicar a las familias con hijos o hijas sordos en la comunidad sorda
	· “Lluvia de ideas” para implicar a las familias oyentes. Por ejemplo, encontrar un “monitor” para cada familia oyente 

· Pedir permiso para visitar una organización relacionada por gente sorda. Escribir para pedir la autorización y escribir para agradecer tras la visita

· Hacer una fiesta en el aula para familias. Hacer juegos en que puedan participar conjuntamente sordos y oyentes

· Ver las posibilidades de programar algo conjunto entre familia sorda y  oyente con hijo/a  sorda, cuyos hijos van a la misma escuela. Se podrían ver una vez al mes mientras los niños aprovechan para jugar.

· Planear actividades en las que puedan participar familias sordas y oyentes

· Escribir a alguna asociación para pedir información sobre ella





Traducción realizada por las Coordinadoras Territoriales de Escolarización de Alumnado Sordo

Edad: 12-13 años

Módulo: IDENTIDAD

Objetivo: Personas sordas y trabajo.

 Opciones de carreras (títulación) para personas sordas

	Objetivos específicos
	Actividades

	1. Identificar personas sordas de grupos raciales y étnicos diferentes que tienen diferentes carreras

2. Identificar personas de la comunidad sorda que trabajan en beneficio de la comunidad

3. Identificar adaptaciones realizadas para poder emplear a empleados sordos

4. Identificar opciones de carreras y describir las competencias necesarias para desarrollar el trabajo

5. Explorar sobre opciones nuevas para sordos cuando se superen las barreras.


	· Invitar a personas sordas de etnias y razas diferentes y con diferentes carreras para que hablen en clase de las competencias necesarias para desarrollar su trabajo

· Identificar líderes sordos en la comunidad, el estado u organizaciones internacionales. Mandar les cartas preguntándoles como ayudan a la gente sorda. Podrían también en el aula hablar sobre las responsabilidades de un lider.

· Indagar con personas sordas adultas las adaptaciones que han necesitado para poder hacer su trabajo.

· Escribir un ensayo describiendo objetivos profesionales. Descubrir el nivel educativo y competencial requerido para la carrera

· Indagar para descubrir los trabajos que desarrolla una persona sorda. Hacer un gráfico con ellos

· Buscar en periódicos o revistas artículos sobre trabajadores sordos. Ponerlos en los paneles   

· Visitar centros donde trabajen personas sordas. Entrevistarles. Hacer un vídeo de la entrevista y del lugar de trabajo

· Encuentro con un/a orientador/a profesional para descubrir diferentes carreras en diferentes campos

· Encontrar el número de personas sordas que han conseguido una licenciatura. El número de personas sordas que son artistas, poetas, actores, profesores, etc. en tu comunidad                 





Traducción realizada por las Coordinadoras Territoriales de Escolarización de Alumnado Sordo
Edad: 13-14 años

Módulo: IDENTIDAD

Objetivo: Aspiraciones personales 

Describir las aspiraciones sobre el propio futuro

	Objetivos específicos
	Actividades

	1. Debatir sobre aspiraciones académicas

2. Debatir sobre la carrera que se desea estudiar

3. Debatir sobre las expectativas de la familia

4. Debatir sobre el rol a desarrollar en la comunidad sorda

5. Debatir sobre otras aspiraciones o planes personales
	· Hacer mapas conceptuales mostrando: aspiraciones profesionales, expectativas académicas, expectativas personales y el rol en la comunidad sorda


[image: image2]
· Copiar los mapas en un cuaderno y añadir nuevos a lo largo del curso:

Con cada estudiante:

a) Escribir un diario con los pensamientos sobre objetivos a nivel personal, académico, de estudios y familiares

b) Hacer un listado de competencias y niveles educativos para poder alcanzar cada uno de los objetivos

c) Hacer un calendario que muestre el tiempo en que piensa alcanzar cada uno

d) Entrevista al madre y la madre para saber a tu edad que objetivos habían logrado. ¿Cambiarían ahora los objetivos? ¿Por qué lo harían? ¿Han alcanzado los que se habían propuesto? ¿Por qué si o no?. Entrevistar también a otras personas adultas con el mismo fin.

· Hacer un listado de rasgos de personalidad que pueden ayudar a una persona a alcanzar sus metas

Entrevistar a algunos estudiantes de ESPO para conocer cuáles son sus objetivos





Traducción realizada por las Coordinadoras Territoriales de Escolarización de Alumnado Sordo
Edad: 14-15 años

Módulo: IDENTIDAD

Objetivo: Estereotipos y puntos de vista 

Describir etiquetas, estereotipos, puntos de vista que tienen incidencia en la propia identidad

	Objetivos específicos
	Actividades

	1. Identificar aspectos, etiquetas y estereotipos que tienen repercusión en la propia identidad como persona sorda (sordera, deficiencia auditiva, sordera profunda, discapacidad, minusvalía, sordomudez,…)

2. Comparar el punto de vista clínico-patológico con el socio-cultural de persona sorda
	· Hacer entrevistas, pasar cuestionarios, etc. Para saber como se definen las personas sordas a sí mismas (sorda, deficiente auditiva, dura de oído, minusválida, sordo-muda,…)

· Debatir sobre el punto de vista clínico-patológico de la sordera. Hacer un listado de la terminología que utilizan las personas que tienen este punto de vista. Debatir sobre cómo se sienten ellos y ellas con respecto a esta terminología.

· Debatir sobre el punto de vista socio-cultural de la sordera. Hacer un listado de la terminología que utilizan las personas que tienen este punto de vista. Debatir sobre cómo se sienten ellos y ellas con respecto a esta terminología.

· Comparar los dos puntos de vista mencionados e identificar lo que comparten.

· Recopilar y traer artículos de periódicos y revistas sobre personas sordas. Clasificarlos según el punto de vista que representan (clínico-patológico o socio-cultural).

· Hacer un guión para representar que ilustre los dos puntos de vista. Representarlo también en otras aulas o escuelas.

· Debatir sobre estereotipos históricos o corrientemente aceptados. ¿En qué se parecen o se diferencian de los de hoy?

· Ver alguna película sobre personas sordas. Escribir sobre los propios sentimientos al verla.

· Hacer les escribir ensayos sobre sus puntos de vista sobre las personas sordas. Recopilarlos y hacer un cuadernillo para publicar.





Traducción realizada por las Coordinadoras Territoriales de Escolarización de Alumnado Sordo

Edad: 14-15 años

Módulo: IDENTIDAD

Objetivo: Comunidad sorda nacional e internacional

Desarrollo e interés por la comunidad sorda local, estatal e internacional

	Objetivos específicos
	Actividades

	1. Identificar  y describir los objetivos de las organizaciones de personas sordas

2. nivel local

3. nivel estatal

4. nivel internacional
	· Hacer un listado de todas las asociaciones u organizaciones a los distintos niveles. Encontrar el nombre de sus representantes o líderes y direcciones de todas las posibles.

· Escribir cartas a todas interesándonos por los objetivos y otras informaciones sobre cada una de ellas. Comparar las contestaciones recibidas.

· Pedir a algunos de sus representantes que nos hablen de su organización en el aula

Con cada estudiante:

a) Encontrar cómo puede llegar a ser miembro de esas organizaciones. Escribir para ser admitido

b) Hacer un estudio de las personas sordas del centro educativo para conocer a qué asociación u organización pertenecen

c) Elegir algunas organizaciones. Buscar dónde y cada cuánto se reúnen. Buscar el número de miembros de cada una. Hacer un calendario que muestre las fechas de reunión de cada una.

· Fundar una organización de alumnado sordo en la escuela. Elegir a las personas que la representen y escribir las normas de funcionamiento. 





Traducción realizada por las Coordinadoras Territoriales de Escolarización de Alumnado Sordo

COMUNICACIÓN

INTRODUCCIÓN AL CAPÍTULO DE LA COMUNICACIÓN
Las personas sordas necesitan una buena comunicación visual durante todo el tiempo. El ambiente que propicie una buena comunicación visual necesita ser establecido y mantenido en el hogar, en la escuela, en el ambiente laboral y en la comunidad. Los estudiantes pueden colaborar para el establecimiento del ambiente visual óptimo en la casa. Los estudiantes pueden también  empezar a educar al público sobre la comunicación visual que necesitan las personas sordas a través de campañas en las que se intercambien cartas, posters, juegos, etc. 

El observar cómo se comunican las personas sordas con los demás en reuniones sociales informales, en reuniones formales, en escenarios, en diferentes relaciones con personas oyentes, y durante situaciones de emergencia forma parte del aprendizaje de la cultura sorda. Los estudiantes necesitan experiencias disponibles en las que las personas sordas cuenten con ayudas técnicas (mecanismos de ayuda)  para la información y la comunicación. Un recorrido al hogar de una familia sorda que está equipada con luces intermitentes para el teléfono y timbre de la puerta, luces de alarma y detectores de humo, un descifrador y un TTY podrían demostrar las modificaciones que las personas sordas tienen que realizar para comunicarse realmente. Si este viaje o recorrido no es posible, el profesor debería presentar una mesa demostrativa o una habitación adaptada tanto a los estudiantes que educa como a los padres  acerca de las ayudas técnicas (mecanismos de ayuda). Los estudiantes necesitan ser conscientes de que el desarrollo de la tecnología moderna visual mejora la vida de las personas sordas fomentando su independencia y autoestima.

Los estudiantes necesitan experiencias sobre elegir comida en un restaurante, comunicarse con la dependienta de una tienda, preguntar direcciones, etc. Ellos necesitan practicar pidiendo ayuda por teléfono en una situación de emergencia, TTY, alertando a las personas sordas o alertando a las personas oyentes. Si el profesor no es sordo y no sabe comunicarse visualmente, él o ella deberían buscar ayuda de profesores sordos o a través de la comunidad sorda para informarse sobre las unidades comunicativas.

Las personas sordas cuentan con intérpretes cuando necesitan comunicarse con personas oyentes que no conocen su lenguaje. Los estudiantes  necesitan aprender cómo solicitar un intérprete, cómo hacer el mejor uso del intérprete y sobre la ética y responsabilidades de un intérprete. Las experiencias disponibles (“hands-on”) con un intérprete en diferentes situaciones pueden ayudar a los estudiantes a conocer lo mejor posible sus derechos y (deberes) responsabilidades en las situaciones de interpretación.

Por último, los estudiantes necesitan aprender a mejorar sus propias habilidades comunicativas en ASL (Lengua de Signos Americana) participando en discusiones informales de grupo, en debates, en discusiones públicas y en situaciones de entrevista. El visionar las discusiones de grupo en videos puede ser una herramienta de asesoramiento que ayude al profesorado a facilitar la mejora en la comunicación.

El acceso total a la información es un derecho básico del ser humano. Las personas sordas deben tener acceso a la misma información que la que reciben las personas oyentes. El capítulo sobre la unidad de la COMUNICACIÓN debe ayudar a los estudiantes sordos a darse cuenta de las necesidades y derechos de su comunicación visual.


Traducción realizada por las Coordinadoras Territoriales de Escolarización de Alumnado Sordo

	Primaria- Año 1º

Módulo: COMUNICACIÓN. Ambiente para una Buena Comunicación

Objetivo: Identificar el ambiente ideal para una buena comunicación visual en el hogar y en la escuela.


	Objetivos específicos
	Actividades

	A. Describir la iluminación adecuada para una buena comunicación visual.

B. Identificar variables en el hogar o en el aula que puedan crear “ruido visual”

C. Identificar los tipos óptimos de fondo necesarios para una buena comunicación visual.

D. Identificar los aparatos de señalización necesarios para equipar el hogar o la escuela para el acceso a la información en el ambiente (luces intermitentes para el teléfono o el timbre de la puerta, luces de alarma y detectores de incendio, decodificadores, TTYs, etc.).

E. Identificar cual es la situación y dirección del hablante que resulta más útil cuando te estás basando en la visión.

F. Identificar la disposición óptima del mobiliario y las lámparas para una buena comunicación visual.


	1. Visita una familia sorda. Hacer un recorrido por la casa para ver las ayudas de  señalización especiales.

2. Descubre  que clase de luz es la mejor para una buena comunicación visual en un cuarto de estar.

3. Muestra ejemplos del “ruido visual” en varios lugares, tales como un jarrón alto, o un proyector bloqueando la vista, pupitres en fila, el destello de una luz o una ventana, etc.

4. Observa una persona signando en frente de diferentes fondos. Pregunta  a los alumnos para escoger el mejor fondo para una buena comunicación visual signada.

5. Muestra un ambiente pobre  y un buen ambiente para la comunicación visual signada.

6. Compara la distancia entre diferentes signantes. ¿Cuál te parece la distancia óptima para la conversación?

7. Realiza un dibujo mostrando la posición del mobiliario, las luces, posición de los hablantes, etc. para una buena comunicación visual signada. Recopila ejemplos de revistas  en las que se observe cómo están (decoradas) ordenadas las habitaciones y discute cómo se podría mejorar esta decoración para favorecer la comunicación visual.

8. Elabora un poster para ilustrar a otros sobre el ruido visual y los problemas que el ruido visual acarrea a las personas sordas.

9. Prepara una gráfica simple para estudiantes en la que se muestre cuales son la ayudas técnicas que ellos tienen en sus hogares.

10. Presenta una comunicación sobre la conveniencia de las ayudas técnicas. Incluye también equipamiento que pueda ser utilizado por las personas con problemas visuales o por personas sordo/ciegas.





Traducción realizada por las Coordinadoras Territoriales de Escolarización de Alumnado Sordo

	Primaria- Año 2

Módulo: COMUNICACIÓN. Comunicación signada interpersonal

Objetivo:  Identificar los pasos para mejorar la comunicación signada de persona a persona (interpersonal)


	Objetivos específicos
	Actividades

	A. Hablar de la utilización de los ojos y la mirada en una buena comunicación signada.

B. Identificar las variables que crean el ruido visual en la comunicación signada entre las personas (demasiadas joyas, gafas de sol, pelo sobre los ojos, papeles en una mano, un bolso pesado, ropa con estampados llamativos, etc.)

C. Identificar estrategias adecuadas para captar la atención, utilizadas con las personas sordas y oyentes en situaciones normales y de emergencia.

D. Hablar sobre las normas (aceptadas/sociales) de conducta para saludos, turnos de palabra y despedida.

E. Hablar sobre la presentación de personas oyentes a personas sordas, personas sordas a otras personas sordas.

F. Identificar conductas o muestras de los ojos que sean descorteses o penosas.


	1. Demuestra y visiona  los vestidos apropiados e inadecuados para una buena presentación visual en Lengua de Signos. Hable sobre el color de la ropa utilizada en relación al color de la piel.

2. Dibuja un cuadro en el que expongas vestimenta apropiada o inapropiada para una buena comunicación visual signada.

3. Demuestra y visiona las estrategias de atención apropiadas o inadecuadas para lograr la atención de las personas  sordas e hipoacúsicas en situaciones cotidianas y en situaciones de emergencia. Habla sobre los pros y contra de cada estrategia.

4. Juegos de rol y videos con presentaciones apropiadas de personas oyentes a personas sordas; de personas sordas a personas oyentes; de personas sordas a otras personas sordas.

5. Juegos de rol apropiadas sobre los turnos de palabra y las conductas de los hablantes y de la “escucha” en una conversación.

6. Habla sobre el papel de la mirada en la A.S.L. (Lengua de Signos Americana).      Ejemplos:

a. Mirando la cara y no las manos del (hablante) emisor.

b. El hablante mirando al público (recorriendo con la vista la audiencia)

c. Mirando a lo lejos o al suelo para interrumpir una conversación

d. Signando A LA MONTAÑA mientras miras hacia arriba

e. Signando LESIÓN DE LOS PIES mientras miras hacia abajo (a los pies).

f. Signando LA PERSECUCIÓN PERRO GATO mientras estás signando manteniendo  la mirada en movimiento hacia un lado y hacia otro.

7. Investiga las vías para ayudar a las personas sordas con problemas de visión para tener acceso pleno a la información en la escuela (sentarse muy cercano (ajustado) al emisor/hablante, reservando la primera fila en un auditorio para los estudiantes con problemas visuales, utilizando trasparencias amarillas, utilizando libros o cuadernos con grandes imágenes, etc.)





Traducción realizada por las Coordinadoras Territoriales de Escolarización de Alumnado Sordo

	Primaria- Año 3º 

Módulo: COMUNICACIÓN. Utilizando el TTY (Teletipo) para la comunicación

Objetivo:  Desarrollar  las habilidades necesarias para la utilización del del TTY (Teletipo) para la comunicación.


	Objetivos específicos
	Actividades

	A. Identificar las partes de un TTY y describir sus funciones: teléfono receptor, conexión o soporte, pulsador de luz, interruptor encendido/apagado (on/of), teclas de funciones especiales.

B. Identificar diferentes clases de señales de luz y decir cual es su significado: marcador de tonos, sonar del teléfono, señal de ocupado.

C. Utilizar la guía telefónica (listín) del TDI (Telecomunicaciones para la Incorporación de los Sordos) para encontrar un número de teléfono.

D. Demostrar la utilización del DTS utilizando su protocolo específico:

· Identificarse en varios itinerarios diferentes

· Utilizar GA como señal de identificación de una persona (al comienzo)

· Utilizar SK al finalizar una llamada que presenta diferentes maneras de decir “adios”.

· Utilizar las abreviaturas adecuadas

· U = tu



· HD = ocupado, espera un minuto

· R = eres

· PLS = por favor

· TY = gracias

· RPT = repite

· Q = pregunta

· NBR = número

· CO = compañía

· BEC = porque

· XX =  error

· ANS=respuesta


	1. Invita a vendedores de distintas compañías a visitar la escuela y demostrar los diferentes tipos de TTY.

2. Presenta un TTY con información para otros estudiantes y familias. Planifica actividades para que las realicen (ellos).

3. Realiza un folleto explicativo de cómo utilizar un TTY. “Publícalo” y distribúyelo a otras personas.

4. Realiza un estudio o proyecta un cuestionario para mostrar cómo las personas sordas tienen sus propios TTYs y cuales son las marcas que tienen. Demuestra cómo muchos amigos oyentes y miembros de sus familias también los utilizan. Demuestra como muchos hombres de negocios y servicios de emergencia de la comunidad tienen TTYs.

5. Practica utilizando la guía telefónica del DTI para encontrar números de teléfono de personas sordas de tu escuela.

6. Realiza un poster sobre las TTY. Designa sus partes.

7. Realiza un listado que muestre cómo las Telecomunicaciones para sordos (TDY) pueden ayudar a estudiantes y alumnos en la escuela.





Traducción realizada por las Coordinadoras Territoriales de Escolarización de Alumnado Sordo

	Primaria- Año 4º 

Módulo: COMUNICACIÓN. Comunicación en Emergencias               

Objetivo: Demostrar diferentes maneras (caminos) para comunicarse en una situación de emergencia.


	Objetivos específicos
	Actividades

	A. Identificar diferentes situaciones de emergencia y demostrar las respuestas adecuadas a cada situación.

B. Colocar nombre, dirección y número de teléfono utilizando las siguientes maneras de comunicación:

· utilizando ASL (Lengua de Signos Americana)

· utilizando escritura en inglés (también inglés hablado, si procede)

· utilizando un intérprete

· utilizando un TTY

C. Demostrar la utilización de estrategias para llamar la atención para alertar a las personas sordas y/o oyentes en una emergencia.

D. Identificar cómo llamar la atención en el caso de un desastre terrible o de una emergencia general.

E. Identificar sistemas de señales de emergencia para personas sordas y explicar cómo las usan.


	1. Dadas varias situaciones, habla sobre posibles opciones que los estudiantes pueden tener para comunicarse (signos, hablando, escribiendo o gesticulando) de acuerdo a las habilidades (capacidades) de ambas partes.

2. Haz una lista de emeregencias. Juegos de rol sobre respuestas en cada situación. Habla sobre qué respuestas podrían ser mejores que otras.

3. Practica poniendo tu nombre, dirección y número de teléfono utilizando ASL (Lengua de Signos Americana), escribiendo Inglés (y hablado, si procede), un intérprete, un TTY.

4. Juegos de rol sobre estrategias para llamar la atención para alertar a personas sordas y/o oyentes en una situación de emergencia.

5. Mira los sistemas de señalización de emergencia en tu escuela. ¿Son apropiados para niños y adultos sordos ?

6. Haz una lista de procedimientos a seguir ante un desastre terrible o una emergencia general. Habla sobre cómo las personas sordas obtienen información sobre un desastre inminente. Escribe a los informativos de TV y a los políticos locales para proponer cómo planificar para dar a las personas sordas la posibilidad de acceder a toda la información que pudiera salvar sus vidas en dichas situaciones.

7. Realiza un listado con números de TTY de emergencia; servicio que ofrece el teléfono.

8. Localiza el hospital más cercano, la estación de policía, los bomberos, e interpreta los servicios en un mapa de tu comunidad.

9. Invita a un policía, un bombero, un representante de la compañía de gas, y un representante de una compañía eléctrica  a visitar las aulas y explicar cómo resolver las diferentes emergencias.

10. Haz una salida (de campo) a un hospital, un parque de bomberos o una estación de policía. Averigua si disponen de un TTY en cada lugar y si disponen de intérpretes. Investiga si en el hospital disponen de decodificadores de telecaptación para acceder a la TV.

11. Realiza artículos para periódicos sobre diferentes emergencias o desastres. Habla sobre cómo reaccionar ante esas emergencias o situaciones de desastre.

12. Habla sobre las ventajas de acceder totalmente a la información.

13. Camina alrededor de la escuela para encontrar dónde se localizan los sistemas de señales de emergencia: caja de señales de alarma de fuego, señal de salida luminosa, etc. 





Traducción realizada por las Coordinadoras Territoriales de Escolarización de Alumnado Sordo

	Primaria- Año 5 º

Módulo: COMUNICACIÓN. Comunicación en varias situaciones   

Objetivo:  Identificar las prácticas comunicativas utilizadas en varias situaciones



	Objetivos específicos
	Actividades

	A. Identificar prácticas de comunicación utilizadas en un restaurante (pidiendo lo que deseas o encargando, solicitando la atención del camarero, pagando la factura, etc.)

B. Identificar prácticas de comunicación utilizadas en transportes públicos.

C. Identificar prácticas de comunicación utilizadas cuando visitas al médico o al dentista; como paciente en la consulta de un doctor o en un hospital; en una emergencia médica.

D. Identificar prácticas de comunicación utilizadas cuando compras.

E. Identificar cómo comunicar una pregunta, un problema o una reclamación sobre un servicio.


	1. Habla sobre estrategias que se pueden utilizar en una variedad de situaciones (signando, escribiendo, hablando).

2. Juegos de rol de diferentes maneras para encargar comida rápida o comida en un restaurante: utilizando el número de un menú, apuntando o indicando el menú, signando, hablando, o utilizando un bloc y lápiz.

3. Juegos de rol de diferentes maneras de comunicar cuando utilizas transportes públicos: utilizando un mapa-plano donde muestres dónde quieres ir, signando, hablando, utilizando bloc y lápiz, utilizando un intérprete, llamando  previamente a la estación de tren o al aeropuerto para recabar información bien por el servicio de retrasmisión del TTY o del teléfono.

4. Juegos de rol de diferentes maneras de comunicar en la consulta del médico o el dentista.

5. Visita un almacén o tienda. Los estudiantes utilizan diferentes maneras de solicitar información sobre dónde encontrar diferentes mercancías o formular una reclamación: signando, hablando, utilizando un bloc y lápiz, mediante un intérprete, observando mercancías defectuosas, etc.





Traducción realizada por las Coordinadoras Territoriales de Escolarización de Alumnado Sordo

	Primaria- Año 6º 

Módulo: COMUNICACIÓN. Usando un Servicio telefónico

Objetivo:  Describir cómo se utiliza un servicio de Transmisión Telefónica y demostrar su uso


	Objetivos específicos
	Actividades

	A) Identificar el Servicio de Transmisión Telefónica en tu zona.

B) Demostrar la destreza para usar el servicio de Transmisión telefónica a la hora de hacer una llamada.

C) Identificar y comentar los derechos y los deberes del usuario del sistema telefónico.

D) Demostrar cómo usar el Teléfono de información para sordos.

(AT&T toll-free number 1-800-855-1155)


	1.-Aprender el número de teléfono  del servicio telefónico de tu zona. Identificar los estados que tienen un servicio de transmisión telefónica.

2.-Practicar usando el servicio telefónico para hacer una llamada.

3.-Invitar a un representante de la compañía de teléfono, o un representante de este servicio de transmisión telefónica a visitar la clase para hablar sobre los derechos y los deberes del usuario del sistema de transmisión telefónica.

4.- Formar a otros estudiantes sobre este sistema dibujando posters o “publicando” un folleto.

5.- Dirigir una investigación para descubrir cuántos sordos adultos y cuántos sordos menores han usado el sistema de Transmisión Telefónica en tu colegio. Preguntarles qué les ha gustado o disgustado del Servicio.





Traducción realizada por las Coordinadoras Territoriales de Escolarización de Alumnado Sordo

	Secundaria- Año 1º 

Módulo: COMUNICACIÓN. Desarrollando Capacidades de Debate

Objetivo: Desarrollar las habilidades necesarias  para participar en diferentes tipos de debates.


	Objetivos específicos
	Actividades

	A) Desarrollar las habilidades necesarias para participar en grupos de debate.

B) Desarrollar las habilidades necesarias para participar en debates formales e informales.

C) Desarrollar las habilidades necesarias para participar en un coloquio.

D) Desarrollar las habilidades necesarias para dirigir una entrevista.


	1.-Demostrar maneras o medios para “escuchar”, entender un mensaje, permitir a una persona hablar de un problema, entender y evaluar un mensaje, gozar del mensaje.

2.-Después de leer el material de contenidos, el profesor ha de hacerles diferentes preguntas más concretas, más generales, etc... para que los alumnos cuenten sus propias experiencias delante de todos.

3.- En un a conversación sobre un tema elegido propiamente por los estudiantes, estos deberían formularse preguntas entre ellos mismos. Tienen que demostrar coraje

para retar o contradecir las respuestas  de los demás, responder sencillamente, o decir que les repitan la pregunta si no la han entendido. Al final de la conversación, los estudiantes deberían resumir lo que han aprendido ( realizar un resumen).

4.-Dirigir debates informales:

a) Los estudiantes eligen un tema.

b)  Identificar e intercambiar las visiones sobre ese tema.

c) Cada estudiante ha de defender su punto de vista, los indecisos han de sentarse en el medio.

d) Los estudiantes deberán pedir turno para hablar a favor o en contra de cada cuestión.

e) Según los que estén indecisos se vayan convenciendo de la cuestión de unos o de otros, deberán decantarse y moverse de el medio hacia el lado donde están los estudiantes que piensan de su misma manera o que le han convencido. Los estudiantes pueden cambiar la opinión y moverse también de un lado al otro.

f) Cada grupo deberá partir de una teoría que defienda o que no defienda la cuestión a discutir. Se saca un tema; unos lo defienden y otros no.

g) Después de que cada grupo ha establecido sus principios, un estudiante puede hacerles preguntas y cuestionarles sobre su teoría.

5.- Tener un debate formal después de experimentar un debate informal:

a) Establecer una propuesta. La propuesta de ese tema tiene que dar lugar a un debate para que los alumnos pueden intercambiar ideas, debatir. Ha de ser un tema que de pie a debate.

b) Los dos grupos de 2-4 estudiantes se establecen el equipo que va a defender el tema que se exponga, y el grupo que va en contra.

c) El orden de los acontecimientos es este:

1. El 1er y 3er discurso respaldan o hablan a favor del tema.

2. El 2º y el 4º discurso hablan en contra del tema.

3. El 1º y el 3er discurso lo hacen el grupo que está a favor.

4. El 2º y el 4º discursos lo hacen el grupo que está en contra.      

d) Los jueces evalúan el debate. Se le permite a los estudiantes decidir el criterio     de sus diferentes juicios y posiciones. Se tiene en cuenta que se sigan estos marcos o pautas para juzgar. ¿Hay una transmisión correcta y efectiva de emisor a receptor?- ¿Han sido los juicios bien entendidos y apropiados? (Si los alumnos han entendido, y responden con coherencia, a eso se refiere). ¿Trabajan en grupo, con participación de todos?, ¿El 2º hablador o emisor de cada discurso aporta más ideas al discurso anterior de su compañero?.

6.-Hacer un coloquio. Turnos a los estudiantes para que hagan de moderadores o para que formen parte integra del coloquio.

a) Preparar el coloquio leyendo, rebuscando y estudiando el tema a exponer.

b) Al comenzar el coloquio, el moderador expone una idea sobre el tema para que ambos grupos enfrenten sus ideas. El moderador ha de conseguir que participen todos y conseguir que el debate no tenga fin, o de pie a mucha conversación, formulando preguntas.

c) El coloquio ha de consistir en un grupo de 4-8 personas.

d) Los participantes se han de acoplar al tema que se expone.
7.- Dirigir entrevistas:

a) Planificar la entrevista. Hacer los preparativos, las preguntas que hagan pensar, escribir las preguntas en tarjetas, agrupar las preguntas similares, practicar cómo hacer preguntas.

b) Dirigir la entrevista. Saludar a cada entrevistado y explicar el porqué de la entrevista.

c) Comenzar a hacer preguntas y permitir que el entrevistado se explaye antes de realizarle otra pregunta.

d) Hacer preguntas algo redundantes si algo no ha quedado claro.

e) Formular preguntas que no estén planificadas, espontáneas.

f) Respetar y ser educado con las respuestas y opiniones del entrevistado.

g) Tomar acta de la entrevista a través de vídeo.

h) Dar tiempo limitado para la entrevista.

i) Dar las gracias al entrevistado.

j) Compartir los resultados con los demás, viendo el vídeo de la entrevista o leyendo las respuestas del entrevistado. Organizar la información recogida. Exponer la información realizando un artículo, un reportaje, un resumen o mediante una presentación.



	Secundaria- Año 2º

Módulo: COMUNICACIÓN. 

Objetivo:  Reconocer los beneficios de la subtitulación cerrada por TV.


	Objetivos específicos
	Actividades

	a) Reconocer símbolos usados para indicar los programas de subtitulación cerrada

b) Comentar la calidad de los subtítulos (errores al hablar, claridad, etc...)

c) Identificar qué programas de TV están subtitulados.

d) Reconocer que los subtítulos proporcionan información valiosa para el vidente sordo.

e) Identificar televisores con opción de subtítulos activables.


	1.-Identificar los diversos símbolos que se utilizan para hacer constar que un programa está subtitulado. Encontrar estos símbolos en la guía de televisión, en un videoclub, en la programación televisiva del periódico, etc...

Diseñar un símbolo para una empresa imaginaria de subtítulos.

2.- Poner videos  en clase. Pregunta o decir que los alumnos observen el emplazamiento de los subtítulos, el tamaño y el color, las opciones de vocabulario, el tipo de subtítulos.

3.- Identificar diferentes servicios de subtitulado. Escribir una carta a un servicio de subtitulación incluyendo sugerencias. Buscar información sobre la empresa de subtítulos.

4.- Desarrollar tus propios medios de subtitulación en clase (si tienes medios necesarios y equipo necesario).

5.- Dirigir la búsqueda de programas que dan subtitulados en un mes. Identificar qué tipo de programas son y en que franja horaria abundan más.

6.- Investigar los beneficios de los subtítulos. Poner un vídeo de dibujos sin subtítulos. Pregunta a un estudiante que cuente la historia que ha visto y lo que ha oído. Poner el mismo vídeo con subtítulos. Volver a formularle la pregunta. Comparar resultados e invitar a los padres a que hagan el mismo ejercicio en su casa, quitando el volumen de la tele.

7.- Dirigir una investigación de la facultad de sordos, plantilla, y estudiantes que hayan identificado sus programas de TV favoritos con subtítulos. Poner resultados en una gráfica.

8.- Visitar el Instituto Nacional de subtitulación en FALLS Church, VA o conseguir que se pueda ver una demostración de subtitulación, una exposición.

9.- Comentar cómo los subtítulos pueden ayudar a los estudiantes extranjeros a aprender inglés y a los sordos a comprender.

10.- Dirigir una investigación de la facultad de sordos y descubrir quién posee decodificadores.

11.- Comentar las nuevas Tecnologías de subtitulado en TV.
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	Secundaria- Año 2º

Módulo: COMUNICACIÓN. Utilizando intérprete

Objetivo:  Demostrar cómo se hace uso de un traductor en diversas situaciones.


	Objetivos específicos
	Actividades

	A) Definir el rol de un traductor.

B) Comentar cuándo y por qué es importante usar un traductor.

C) Comentar cómo obtener un traductor.

D) Comentar cómo usar un traductor en diferentes contextos.

a.- en el despacho de un doctor.

b.- en una clase.

c.- en un acto público.

E) Comentar las responsabilidades de un traductor.

F) Comentar la importancia de la confidencialidad.

G) Comentar qué hacer si el trabajo del intérprete es insatisfactorio.

H) Comentar las obligaciones de un individuo sordo en una Institución de interpretación.

I) Identificar las características de un buen interprete.


	1.- Comentar el rol de un traductor:

a) Escucha hablar a la gente y decodifica el mensaje para el sordo.

b) Mira como el sordo transmite el mensaje y lo repite para la gente que escucha.

c) Escucha el mensaje de la gente y pronuncia de nuevo el mensaje para los mudos.

d) Respeta los principios en el código de ética de los intérpretes (confidencialidad, imparcialidad, discreción y distancia profesional).

2.- hacer una lista de estudiantes que pueden necesitar un traductor; comentar las experiencias que los estudiantes han tenido usando un traductor.

3.- Hacer una lista con las responsabilidades del traductor:

a) Mantiene la información en la confidencialidad.

b) Usa el lenguaje que entienden y usan los sordos.

c) No cambia el significado del mensaje que se transmite.

d) Nunca da comentarios personales.

e) No acepta tareas más allá de sus limitaciones en habilidad personal.

f) Usar prendas apropiadas de color sólido en contraste con la piel para hacer que las manos se vean.

4.- Hacer una lista de responsabilidades del consumidor:

a) Describe la situación a interpretar con precisión.

b) Comentar la suma de la cuota a pagar y quién la pagará antes de que asignen un traductor.

c) Permite que el intérprete sepa si no entiende algo y si hay que repetirlo.

d) Evalúa al intérprete de una forma precisa después de que éste sea asignado.

5.- Comenta las habilidades o cualificaciones de un buen intérprete:

a) Posee la formación propia para conocer tus necesidades.

b) Tiene la experiencia adecuada para interpretar lo requerido.

c) Tiene las credenciales académicas necesarias para tu situación.

d) Tiene un historial de experiencia con un empresario o agencia.

e) Entiende la cultura ética y racial del consumidor.

6.- Invitar a un traductor a visitar la clase y comentar situaciones de interpretación.

7.- Diseñar un folleto informativo sobre el proceso de interpretación.

8.- Diferenciar un comportamiento correcto o incorrecto  en la interpretación. Invita a los padres a participar.

9.- Participar en una situación en la que es necesario un intérprete.

10.- Entrevistar traductor y a sordos que son traductores para aprender sobre diferentes campos.

11.- Hacer una video-grabación que muestre situaciones correctas e incorrectas a la hora de interpretar.
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	Secundaria- Año 3º

Módulo: COMUNICACIÓN. Acceso a la comunicación

Objetivo:  Comentar formas de acceder a la comunicación entre la amplia comunidad


	Objetivos específicos
	Actividades

	A) Identificar formas que utilizan los no-sordos para captar información y que no son accesibles para sordos (micrófonos, sistemas de audio en museos, amplificadores, auriculares, etc...)

B) Identificar los medios de los sordos para captar información (e-mail, subtítulos, materiales impresos, traductores, etc..)

C) Desarrollar un acuerdo de los derechos de los sordos para aumentar el acceso a la comunicación bajo la ADA (Americans with Disabilities, Act).

D) Identificar maneras de ejercer tu derecho a la información.


	1.- Clasificar sistemas de comunicación tanto visuales como de audiencia.

2.- Escribir cartas a entidades que no den un trato equitativo para proporcionar información a los sordos. Sugerir formas para que esto pueda mejorarse. Pedir que den respuesta a esa carta de reclamación.

3.- Investigar las agencias o entidades de tu zona que tienen un trato equitativo. Si notas carencia de estas posibilidades para acceder, escribir sugerencias

4.- Investigar el acceso equitativo en tu escuela. Escribir una carta al director destacando los problemas y ofreciendo soluciones.
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	Secundaria- Año 3º

Módulo: COMUNICACIÓN. Presentaciones formales

Objetivo: Identificar maneras para aumentar o mejorar la comunicación en situaciones de discurso en público.


	Objetivos específicos
	Actividades

	A) Describir el tipo y la cantidad de iluminación que se requiere en actos de discurso en público.

B) Describir el mejor emplazamiento para cada uno en una presentación interpretada.

C) Identificar cualquier ruido visual en el área de presentación.

D) Demostrar la habilidad pata usar lenguaje formal.

E) Mejorar la presentación a través de la retroalimentación del público.

F) Comentar cómo se prepara un informe oral, elegir un tema, reunir información, organizar información y hacer una presentación.


	1.- Planificar una presentación a una audiencia. Decidir el tipo y la cantidad de iluminación, así como evaluar los preparativos para el emplazamiento de cada uno; buscar ruido visual. Decidir el tipo de lenguaje que se adecua más a la situación. Comentar las situaciones en las cuales sería preferible usar un traductor.

2.- practicar tu presentación usando lenguaje formal. Pedir a los demás de la clase que observen tu presentación y que hagan críticas constructivas.

3.- Investigar el proceso de preparación de un informe formal oral. Como grupo, posibles preguntas de reflexión o temas. Elegir tema, reunir información, organizarla y hacer la presentación.

4.- Abrir un club de presentación interpretada. Escribir para descubrir como organiza tu club: TOASTMASTER INT.

             P.O. BOX 10400

             SANTA ANA CA 10400

5.- Evaluar las pequeñas presentaciones de los compañeros de la clase mediante preguntas:

a) eligieron ellos un tema interesante?

b) Estaban bien preparados?

c) Era el ambiente el correcto (iluminación, mobiliario mínimo ruido visual)

d) Han hablado al menos durante 2 minutos pero no más de 5?

e) Si la presentación ha sido interpretada por signos, lo ha sido correctamente?

f) Si la presentación se ha hecho por discurso, se ha presentado la información de una manera clara?, usaron inglés forma?

6.- Haz un lista para hacer una presentación por señas:

a) Usar las señas formales apropiadas.

b) Usar las expresiones formales apropiadas

c) Usar un lenguaje de dedos lento y claro.

d) Limitar el lenguaje de dedos.

e) Limitar la dactilología. No abusar.

f) Mostrar un tono emocional apropiado

g) Usar movimientos apropiados

h) Hacer uso de tu espacio.

i) Gesticular hacia la audiencia.

j) Usar las señas largas.

k) Modificar ciertos signos siempre que sea apropiado.





Traducción realizada por las Coordinadoras Territoriales de Escolarización de Alumnado Sordo

AMERICAN SIGN LANGUAGE

(ASL)-(LSA)

El módulo de ASL

· El módulo no es un curso de ASL; tiene como objetivo concienciar a las alumnas y alumnos de que la ASL es la lengua primaria de las personas sordas.

· Es importante que el profesorado sea usuario de ASL y así servirá de modelo al alumnado

· Sea sordo o no el profesorado, se aconseja el uso de vídeos de personas signantes nativas de ASL

· También se puede grabar al alumnado en vídeo.

· Se aconseja el uso del método de lenguaje integral (véase Métodos fundamentales en p. 1)  

· El profesorado tiene que mantenerse a la última en las investigaciones sobre ASL ya que es un campo que crece constantemente.

INTRODUCCIÓN A LAS UNIDADES DEL ÁREA DE LENGUA DE SIGNOS AMERICANA

No se puede estudiar ningún grupo humano y sus cultura sin analizar también su lengua. La cultura y la lengua no pueden ser separadas. La ASL es una lengua viso-gestual usada por la comunidad Sorda. En 1991, el XI congreso mundial de la Federación Mundial de Sordos en Tokio, Japón aprobó una resolución para la aceptación en todos los países de las lenguas de signos naturales. En USA la ASL esta reconocida y es enseñada como una lengua extranjera en muchos institutos. Evidentemente el apoyo al uso de las lenguas de signos está creciendo.

Las unidades en el áreas de ASL no representan un curso de lenguaje. Aunque muchas características gramaticales de ASL se estudian, el alcance de este currículo no permite un estudio en profundidad de la estructura de la lengua de signos americana. Sin embargo, recomendamos que se realice un curso con cada grupo de edad. El alumnado necesita estudiar y entender su propio lenguaje.

Las unidades del área de ASL fueron incluidas para desarrollar la consciencia de los estudiantes de ASL como primera lengua de las personas sordas. Al estudiar las características únicas de la ASL, el alumnado desarrollará aprecio por la lengua de la comunidad Sorda. Es importante para este objetivo tener profesorado que use esa lengua como modelos de identificación para el alumnado. El estudio está enfocado a la ASL como punto crucial en la educación de los nuños y niñas sordas en USA, el estudio del currículo del inglés no aparece en esta guía.

Sea o no sordo el profesor o profesora, se recomienda el uso de grabaciones de vídeo en las que aparezcan usuarios hablantes nativos de la ASL (especialmente cuando el profesorado no tiene mucha fluidez en ASL) El alumnado necesita observar distintos hablantes del lenguaje. También se puede utilizar para grabar al alumnado contando historias, poemas, chistes o haciendo presentaciones de temas que desea compartir con otros compañeros y compañeras. Las grabaciones de vídeo también ayudan en otros aspectos para analizar la ASL ya que puede ralentizarse o pararse para observar más detenidamente las estructuras lingüísticas.

Es recomendable que el profesor o profesora utilice un Lenguaje Total para enseñar las características estructurales y gramaticales de la ASL. Los aspectos gramaticales y de estructura de la ASL no deben ser enseñadas aisladamente sino en contextos significativos. Debe integrar el estudio de la gramática con el contexto de la ASL, en narraciones, conversaciones informales, situaciones dirigidas, actividades, dramatizaciones, etc. Pueden unirse actividades de lenguaje son unidades de la cultura sorda o de la comunicación.

Como el estudio de la lingüística de la ASL se está desarrollando es necesario que el profesorado esté al tanto de las nuevas investigaciones. Esta área del currículo deberá ser continuamente revisada a la luz de las investigaciones. 

Edad: 6-7 

Módulo: Habilidades básicas en ASL
Objetivo: Demostrar habilidades básicas en ASL en contextos significativos
	Subobjetivos
	Actividades

	A. Signar el alfabeto y reconocer palabras sencillas deletreadas.

B. Signar los números en orden hasta 100.

C. Identificar su propio signo y los de los compañeros y compañeras de clase; deletrear su nombre.

D. Signar cantidades sencillas de dinero.

E. Entender y utilizar signos para la incorporación de número en ASL (edad, hora del día, duraciones de tiempo, ordinales).


	1. Hablar del origen de los signos propios del alumnado en la clase

2. Hacer una tabla de 3 categorías de los signos propios: basados en una letra/  una descripción/ deletrear el nombre. Clasificar los signos de todas las personas en la clase.

3. Practicar comprensión haciendo preguntas generales cada día: ¿cuántos años tienes? ¿Qué hora es? ¿Cuántas personas hay en clase hoy?

4. Practicar comprensión de dactilología con el uso de palabras deletreadas en contextos significativos, p. ej. Durante cuentos o trabajo en grupitos.

5. Practicar comprensión y producción de dactilología con juegos, p. ej. Cadenas de palabras: P-U-E-R-T-A     A-R-B-O-L      LUZ   … (Esta actividad es algo avanzada)   
6. En una clase de mate, practicar los signos de los números, prestando atención a números con varios signos, p. ej. 15-19.

7. Ver un vídeo con los signos correctos de cantidades de dinero.

8. En el contexto de una entrevista, hacer preguntas sobre edad, altura, orden de hermanos, hora de acostarse, comprobando que la respuesta se formula correctamente en ASL.

9. Montar una tiendecita en clase para practicar el manejo de signos de dinero y números

10. Crear cuentos con la dactilología y con los números

11. Signar una letra; el alumnado escribe la letra


Grupo de investigación de LSE de Bilbao

Edad: 7-8 

Módulo: Las características de los signos
Objetivo: Reconocer algunas características de los signos
	Subobjetivos
	Actividades

	A. Reconocer la relación entre la formación de los signos y las capacidades visuales humanas.

B. Reconocer que algunos signos bimanuales utilizan la misma configuración y movimiento.

C. Reconocer la existencia de una mano dominante y una pasiva en algunos signos bimanuales.

D. Hablar de las 7 configuraciones de la mano no-dominante (15 en LSE según Irma Muñoz)

E. Reconocer que algunos signos se hacen en la zona de la cabeza/cara/cuello, otros en la zona del cuerpo y otros en los espacios delante del signante.


	1. Dibujar una cara en medio de un papel grande y escribir: en, cerca de y lejos de la cara. Pedir a un alumno o alumna que mire la cara y que manteniendo la mirada en la cara, diga cuáles de las letras ve. Hablar de la cara como el punto focal en ASL

2. Demostrar y hablar del lugar de articulación de varios signos.

3. Escribir CABEZA, CARA, CUELLO, CUERPO Y ESPACIO DELANTE DEL SIGNANTE en la pizarra. El alumnado dice signos que se articulan en estos lugares y la glosa del signo se escribe junto a la etiqueta correspondiente.

4. El alumnado identifica cuál de sus manos es activa y cuál pasiva. Pedirles que realicen signos como TRABAJOAR o NEGRO para observar la lateralidad.

5. Poner la clase en dos equipos. Cada equipo de un signos bimanual simétrico, p. ej. CASA, BICICLETA, FELIZ, hasta que un equipo se queda sin ideas.

6. Poner al alumnado en parejas y asignar a cada una, una configuración de mano no-dominante. Tienen que pensar en signos bimanuales asimétricos con esta configuración en la mano no-dominante.

7. Inventar signos articulados en distintos lugares del cuerpo, como el muslo, la rodilla, la nuca. Hablar de los problemas de visibilidad para que el alumnado vea por qué ningún signo se articula en estos lugares.

8. Partiendo de una frase o párrafo, contar cuántos de los signos se articulan en cada lugar: cabeza, cara, cuello, cuerpo y espacio delante del signante.


Grupo de investigación de LSE de Bilbao

Edad: 8-9 

Módulo: Sensibilización de la lengua
Objetivo: Reconocer algunos atributos de ASL en contextos significativos
	Subobjetivos
	Actividades

	A. Reconocer y distinguir las distintas configuraciones

B. Identificar la importancia de marcadores gramaticales no manuales

C. Demostrar el uso de clasificadores básicos

D. Reconocer que el movimiento de algunos signos cambia para modificar el significado o para indicar grado, p. ej: Correr répido/lento.


	1. Jugar a “La historia de los Ojos y las Cejas”. Una carta muestra una expresión facial que el alumnado tiene que utilizar en un signo o una frase.

2. Hablar de cómo los signos han cambiado para que sean más visibles. Muchos signos que antes se articulaban en la parte inferior del cuerpo han subido hacia la cara, p. ej. MOTO

3. En grupo, crear un cuento utilizando clasificadores para representar a personas activas (saltando, corriendo, caminando, escalando, etc.). Relatar el cuento utilizando sólo una configuración (los índices, los puños, dos dedos, etc.)

4. Dividir la clase en dos o tres grupos. Cada grupo tiene que hacer una lista de signos que tienen cierta configuración, p. ej. “4” –BARCELONA, ESTRUCTURA, PESTAÑA, AIRE, etc.

5. Con la lista del punto 4, intentar hacer una frase utilizando una sola configuración.

6. Trazar la mano y recortar. Doblar los dedos para realizar las varias configuraciones de los clasificadores. Hacer una lista de los tipos de objeto que cada clasificador representa. Se puede utilizar las manos recortadas para hacer un móvil.

7. Cada alumno o alumna elige una pareja. Uno/a diseña un escenario de juguetes, muñecos, casas, muebles, etc. Y la otra persona lo describe. Observar el uso apropiado de clasificadores.

8.  Hacer un juego para practicar la discriminación de palabras deletreadas que se parecen, p. ej. FORRO/TORO, LLAMAR/LAMER, PIÑA/PINO.

9. Enseñar dibujos que muestrean grados distintos de la misma acción, p. ej. Un chico triste y lagrimoso, otro en pleno llanto. El alumnado describe la acción, recordándoles que incluyan los modificadores correspondientes (expresión facial, modificación del ritmo y velocidad del signo, movimiento del cuerpo).

10. Observar la intensidad de varios colores. Adaptar el signos para reflejar el tono del color. Practicar signos de colores claros, medios y oscuros.

11. Usar clasificadores para describir un objeto (un juguete, un zapato) desde varias perspectivas.

12. Jugar con signos como NEVAR o VIENTO. El alumnado practica los signos para contrastar nieve ligera, ventisca. Observar los cambios de intensidad en los signos.

13. Crear un cuento corto en ASL.

a) Contarlo, utilizando mucha expresión no manual.

b) Intentar volver a contarlo pero sin ninguna expresión facial


Grupo de investigación de LSE de Bilbao

Edad: 9-10 

Módulo: Variaciones de signos
Objetivo: Describir variaciones en los signos de ASL
	Subobjetivos
	Actividades

	A. Reconocer que el alumnado sordo de grupos étnicos y raciales diversos utilizan la misma lengua cuando signan en ASL

B. Describir las variaciones regionales de signos

C. Describir las variaciones debidas a los antecedentes raciales/étnicos del signante.

D. Describir las variaciones debidas a la edad/sexo del signante.

E. Investigar como los signos cambian con el tiempo.

A. 
	1. Preguntar a personas adultas sordas que signos utilizan (p. ej. SEMANA SANTA, GITANO, DE NADA) y recopilar todas las variantes en una tabla con el lugar donde cada persona creció.

2. Invitar a una persona adulta sorda para que hable sobre los signos específicos para los eventos especiales, p. ej. Un bautizo.

3. Hacer una lista de signos que han surgido para hablar de nuevas tecnologías, p.ej. FAX, MICROONDAS.

4. Hacer una lista de los signos que han quedado anticuados por los cambios tecnológicos, p. ej. TELËFONO (antiguo)

5. Invitar a cuentacuentos de diversas culturas étnicas. Buscar ejemplos de signos especiales y hablar de los estilos distintos de signar en cada cultura.

6. Ilustrar y crear un libro sobre las variaciones de signos

7. Hablar de los cambios de signos con el paso del tiempo. Hacer una lista de signos que describen el objeto e investigar cómo este tipo de signo puede cambiar con el tiempo, p. ej. TELÉFONO, DISQUETE, MOVIL.

8. Hacer un brainstorm para crear una lista de palabras relacionadas con el deporte, los coches, el amor, el dinero, etc. Preguntar a personas sordas de distintas edades y sexo qué signos utilizan para estas palabras. Observar bien la expresión facial y el tono de los signos. ¿Hay diferencias en los signos debidas a la edad o al sexo del signante?




Módulo: Tipos de signos
Objetivo: Desarrollar conocimientos de tipos de  signos en contextos significativos
	Subobjetivos
	Actividades

	A. Distinguir entre sustantivos y verbos en ASL

B. Identificar signos compuestos sencillos

C. Identificar expresiones idiomáticas de ASL


	1. Crear en grupo listas de parejas de sustantivos/verbos (p.ej. silla/sentarse, avión/volar, libro/abrir, teléfono/llamar). Hablar del movimiento en cada pareja. Crear un cuento que incluye parejas de sustantivo/verbo. Hablar de las situaciones en las cuales un movimiento erróneo en el signo puede ocurrir y causar confusión.

2. Realizar uno de los signos de una pareja sustantivo/verbo y pedir al alumnado que identifique cuál es.

3. Escribir dos frases con una pareja sustantivo/verbo. Signar una de ellas y pedir al alumnado que identifique cuál es (p. ej. ¿Has traído tus gafas? O “Ponte las gafas”.

4. Hablar del proceso por el cual dos signos combinan y forman un signo nuevo, p.ej. hermana –IGUAL+MUJER-, cenar –COMER+NOCHE. Signar un signo compuesto para que el alumnado identifique los dos signos componentes.

5. Practicar el uso de expresiones idiomáticas de ASL. Incluirlos en una obra de teatro.

6. Signar la frase “Billy se parece a su padre” (el índice dibuja un círculo delante de la cara y luego el signo FUERTE) Hablar de otras palabras y frases que tienen una traducción no transparente.

7. Hablar del uso de signos importante en situaciones normales, p. ej. TERMINAR, PERDER, HAY, ASÍ, etc.


Grupo de investigación de LSE de Bilbao

Edad: 10-11 AÑOS

Módulo: AMERICAN SIGN LANGUAGE (LSA)

Objetivo: Demostrar mayor facilidad al signar LSA

	Objetivos específicos
	Actividades

	1. Introducir el uso y significado aproximado de aspectos de tiempos y temporales en LSA.

2. Demostrar el uso de modificadores no manuales (adjetivos y adverbios).

3. Reconocer signos de deletreo (prestados de la escritura manual).

4. Reconocer cuatro partes básicas (parámetros ) de signos.
	· Comentar cómo la acción de los verbos puede cambiarse con referencia al tiempo ( conocido como “ aspecto temporal “en la terminología  lingüística). Crear historias cortas para ilustrar su uso. Ejemplos de inflexiones: a) “fuera de tiempo” (constantemente, por un tiempo), b) “regularmente” (frecuentemente, repetidamente, muchos con acción), c) “mucho tiempo” (para un período de tiempo prolongado), d) “una y otra vez”, e) a toda prisa. Ejemplos de verbos en LSA que pueden conjugarse en cada una de las cinco formas anteriores: IR-A, GOLPEAR, JUGAR, LLAMAR A-DECIR, CULPAR A, NOMBRAR A-CULPAR A, MIRAR A, MOLESTAR, DECIR MENTIRAS, ECHAR UN RAPAPOLVO. Ejemplos de adjetivos: TONTO, ENFERMO, MALO.

· Observar los modificadores no manuales en LSA viendo videos de hablantes en LSA. Buscar los siguientes movimientos de la boca: TH-falta de atención, descuidadamente, imprudente/ MM -(labios fruncidos)-cuidadosamente, habilmente, exactamente/ MM-labios hocico fuera), con relajación, normal, sin problemas/  ZZ- con brío, teniendo prisa, utilizada para mostrar estress/ STA-STA-haciendo algo duro, haciendo algo durante mucho tiempo/ POW-algo que sucede demasiado rápido, hecho todo al mismo tiempo/CS-acercar la proximidad física al tiempo, persona u objeto/ AAH-alejar la proximidad fisica al tiempo, persona u objeto/PAH-PUH- finalmente, al final, dada la petición de alguien.

·  Observar modificadores no manuales (adjetivos para describir nombres)  viendo videos de hablantes en LSA. Observar los movimientos de la boca siguientes: “OO” (cosas pequeñas); “CHA” (cosas grandes); “labios fruncidos” (objetos de tamaño medio). Invitar a un sordo adulto experto en gramática LSA  a que venga y hable del uso de modificadores no manuales en la actividad anterior y en esta.

· Hablar de signos de deletreo de dedos. Invitar a adultos sordos a que expliquen el concepto de signos “prestados”(ej:trabaja=trabaja,venta=venta,pero=pero,banco=banco,que=que,sí=sí, temprano=temprano,fijo=fijo,OK=OK,etc...NOTA: estos signos prestados muestran un cambio de movimiento, forma de la mano, orientación o alguna supresión de su forma original .

· Utilizar el vocabulario descriptivo en LSA para describir a una persona, animal, planta, objeto o escena (color, forma, tamaño, textura).

· Hacer un vídeo para demostrar algunos de los modificadores en LSA , utilizándolos en frases o escenas. Compartirlo con otros alumnos.

· Escribir, componer un juego o actividad que incorpore habilidades LSA aprendidas en esta unidad.

· Dados pares de signos como BLANCO/COMO, VES/ENTENDER MAL, COLEGIO/TRAFICO, TODAVÍA /QUEDARSE, enumerar los mismos parámetros (forma de la mano, movimiento, orientación de la palma, localización de cada par).

· Definir el concepto de “pares mínimos”. Analizar pares mínimos en LSA. Hablar de cómo cada par de signos difiere en algún parámetro. Trabajo-obligación, rojo-vivo, madre-padre, verano-seco, elección-te, sentarse-silla, ese-ahora,corta-succesión.Permitir que los  alumnos den más ejemplos. Mantener una lista al día de “pares mínimos” de modo que los alumnos puedan añadir cuando descruban uno.

· Signar cada una de las siguientes frases temporales y pedir a los alumnos que digan el significado de cada uno: cada tres semanas, cada dos años, cada noche, una semana sí y otra no, tres semanas, cada tarde, etc...                                 

· Comentar cómo la acción de los verbos puede cambiarse con referencia al tiempo ( conocido como “ aspecto temporal “en la terminología  lingüística). Crear historias cortas para ilustrar su uso. Ejemplos de inflexiones: a) “fuera de tiempo” (constantemente, por un tiempo), b) “regularmente” (frecuentemente, repetidamente, muchos con acción), c) “mucho tiempo” (para un período de tiempo prolongado), d) “una y otra vez”, e) a toda prisa. Ejemplos de verbos en LSA que pueden conjugarse en cada una de las cinco formas anteriores: IR-A, GOLPEAR, JUGAR, LLAMAR A-DECIR, CULPAR A, NOMBRAR A-CULPAR A, MIRAR A, MOLESTAR, DECIR MENTIRAS, ECHAR UN RAPAPOLVO. Ejemplos de adjetivos: TONTO, ENFERMO, MALO.

· Observar los modificadores no manuales en LSA viendo videos de hablantes en LSA. Buscar los siguientes movimientos de la boca: TH-falta de atención, descuidadamente, imprudente/ MM -(labios fruncidos)-cuidadosamente, habilmente, exactamente/ MM-labios hocico fuera), con relajación, normal, sin problemas/  ZZ- con brío, teniendo prisa, utilizada para mostrar estress/ STA-STA-haciendo algo duro, haciendo algo durante mucho tiempo/ POW-algo que sucede demasiado rápido, hecho todo al mismo tiempo/CS-acercar la proximidad física al tiempo, persona u objeto/ AAH-alejar la proximidad fisica al tiempo, persona u objeto/PAH-PUH- finalmente, al final, dada la petición de alguien.

·  Observar modificadores no manuales (adjetivos para describir nombres)  viendo videos de hablantes en LSA. Observar los movimientos de la boca siguientes: “OO” (cosas pequeñas); “CHA” (cosas grandes); “labios fruncidos” (objetos de tamaño medio). Invitar a un sordo adulto experto en gramática LSA  a que venga y hable del uso de modificadores no manuales en la actividad anterior y en esta.

· Hablar de signos de deletreo de dedos. Invitar a adultos sordos a que expliquen el concepto de signos “prestados”(ej:trabaja=trabaja,venta=venta,pero=pero,banco=banco,que=que,sí=sí, temprano=temprano,fijo=fijo,OK=OK,etc...NOTA: estos signos prestados muestran un cambio de movimiento, forma de la mano, orientación o alguna supresión de su forma original .

· Utilizar el vocabulario descriptivo en LSA para describir a una persona, animal, planta, objeto o escena (color, forma, tamaño, textura).

· Hacer un vídeo para demostrar algunos de los modificadores en LSA , utilizándolos en frases o escenas. Compartirlo con otros alumnos.

· Escribir, componer un juego o actividad que incorpore habilidades LSA aprendidas en esta unidad.

· Dados pares de signos como BLANCO/COMO, VES/ENTENDER MAL, COLEGIO/TRAFICO, TODAVÍA /QUEDARSE, enumerar los mismos parámetros (forma de la mano, movimiento, orientación de la palma, localización de cada par).

· Definir el concepto de “pares mínimos”. Analizar pares mínimos en LSA. Hablar de cómo cada par de signos difiere en algún parámetro. Trabajo-obligación, rojo-vivo, madre-padre, verano-seco, elección-te, sentarse-silla, ese-ahora,corta-succesión.Permitir que los  alumnos den más ejemplos. Mantener una lista al día de “pares mínimos” de modo que los alumnos puedan añadir cuando descruban uno.

· Signar cada una de las siguientes frases temporales y pedir a los alumnos que digan el significado de cada uno: cada tres semanas, cada dos años, cada noche, una semana sí y otra no, tres semanas, cada tarde, etc...                                 
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Edad: 11-12 años

Módulo: REGISTROS EN LSA

Objetivo: Desarrollar un conocimiento de registros diferentes en LSA

	Objetivos específicos
	Actividades

	1. Identificar registros diferentes en LSA: intimo, informal, consultivo, formal y helado (estar helado).

2. Identificar las situaciones cuando cada registro sea apropiado.

3. Demostrar la habilidad de usar registro diferentes en situaciones también diferentes.

4. Reconocer las diferencias entre los registros formales e informales.
	· Definir el concepto de registro.

· Observar vídeos de personas sordas en las situaciones sociales y en las situaciones formales . La clase observa las diferencias entre los registros formal e informal (morfología, sintaxis, vocabulario, idioma del cuerpo, conducta facial, cronometrando, haciendo una pausa, los clasificadores, etc...

· Tomar parte en un concurso oratorio o narración (ficción o no ficción)

· Contar las historias en LSA a niños de preescolar. Cambiar el registro según el público.

· Entrevistar a un  niño y a un adulto. Cambiar el registro para encajar la situación de la entrevista.

· Demostrar varios registros usados en las siguientes situaciones: helado, formal (participar en una disputa, en un contexto oratorio, una presentación o en un vídeo),

· Participar en un grupo de discusión, en un panel de discusión, en una conversación informal con iguales en la escuela, una fiesta, más íntima en una conversación con un amigo más cercano.

· Preparar un formulario de evaluación para ser usado para evaluar un contexto. Incluir aspectos como apariencia, tamaño de las señales, selección de la señal apropiada, uso de la elocuencia, contacto ocular,etc...

· Escribir textos simples con diálogo para dos  registros diferentes. Que los estudiantes representen o caricaturicen los diálogos. Comparar las similitudes y diferencias en el diálogo  y los registros diferentes.
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Edad: 12-13 años

Módulo: TIPOS DE FRASES EN LSA

Objetivo: Desarrollar un conocimiento de tipos de frases en LSA dentro de contextos significantes

	Objetivos específicos
	Actividades

	1. Reconocer los rasgos de declaraciones condicionales simples y declaraciones de relativo.

2. Reconocer los rasgos de preguntas del tipo si/no simples, palabras-preguntas y preguntas retóricas.

3. Reconocer los rasgos de órdenes simples.

4. Reconocer los rasgos de negación simple y de aserción, afirmación.

5. Reconocer la importancia de signos de tipo no-manual (facial, ojos, cejas y los movimientos de cabeza) para identificar un tipo de frases.


	· Dada una lista de declaraciones simples en la lista de vocabulario  (por ejemplo: YO-ENFERMO-AYER; ÉL-TIENE-LA NUEVA NOVIA),los estudiantes tendrán que demostrar la expresión facial apropiada, las miradas de los ojos y el movimiento de cabeza.

· Dada una serie de actividades sobre preguntas simples, preguntas retóricas, órdenes, declaraciones de negación –afirmación, cláusulas condicionales y las cláusulas relativas. Usar los signos de tipo no-manual que sea apropiado para cada uno. Preguntas: ¿Quieres el helado?,¿Qué tiempo hace?,¿Dónde vive usted?. Ordenes: ¡acaba!, ¡ahora!,¡lejos!, las preguntas retóricas: ¿el hombre por qué está enfadado? ¿el muchacho golpeo su automóvil?, la negación-afirmación, las cláusulas condicionales, las cláusulas relativas.

· Practicar entrevistas con amigos haciendo diferentes preguntas en LSA.

· Estudiar vídeos en los que se usan los  diferentes tipos de frases para que otros estudiantes los puedan usar como herramienta de aprendizaje.

· Que los estudiantes realicen una declaración, pregunta o frase de forma gramaticalmente incorrecta. Otros estudiantes tendrán que pensar en maneras de mejorar los rasgos no-manuales: cejas, cabeza (adelante-atrás), boca (abrir-cerrar).

· Observar vídeos, caras en LSA y discutir sobre ellos.

· Crear una historia corta, ideas,  primero en LSA y luego intentar expresarla con movimientos faciales únicamente.
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Edad: 13-14 años

Módulo: HABILIDADES AVANZADAS EN LSA

Objetivo: Demostrar algunas habilidades avanzadas en LSA

	Objetivos específicos
	Actividades

	1. Demostrar el uso de locativos en LSA dentro de contextos significantes.

2. Demostrar el uso de varios clasificadores en LSA dentro de un contexto significante.

3. Demostrar el uso de pluralización y los aspectos distribucionales dentro de contextos significantes.
	· Los estudiantes realizan cada uno un cuadro con grupos o filas de personas, árboles, automóviles, casa y otros objetos. Entonces cada estudiante describe su cuadro usando los clasificadores apropiados .Utilizará correctamente la pluralización.

· Pedir a cada estudiante que describa su lugar favorito, persona, animal, artículo de vestir u objeto usando los clasificadores. Pedir al resto de estudiantes que dibujen los que se describió. Comparar los dibujos entre los estudiantes.

· Describir el tamaño y la forma de un objeto sin mostrarlo a los estudiantes: Los estudiantes dibujarán el objeto. Comparar los dibujos.

· Usando el “YO AMO”  en LSA, usar los clasificadores en LSA para crear una historia.

· Colocar mobiliario de juguete y muñecas en una casa de muñecas: Pedir a cada estudiante que use los clasificadores localizando cada muñeca u objetos de la casa.

· Practicar LSA con pequeñas narraciones. Usar los clasificadores apropiados: .- Había una tormenta y una línea telefónica está colgada de un árbol.-Un automóvil se detiene de repente delante de usted. Su automóvil rechina al parar y un camión le pega por detrás.

· Crear un vídeo con las historias cortas para poder mostrarlo a otra clase o a los padres.

· Practicar la pluralización en historias de LSA creativas diferentes ( por ejemplo: describir la caza del zorro con los caballos por el campo; ratones que se encuentran en su agujero; sillas apiladas en la iglesia, etc...)

· Conseguir dos juegos similares de objetos pequeños. Poner los objetos en dos escritorios donde hay colocados dos estudiantes uno enfrente del otro. Poner una partición, separación, entre los dos escritorios. Que uno de los estudiantes coloque los objetos según un plan. El otro estudiante no debe poder ver lo que está siendo diseñado u organizado. El primero describirá la situación de todos los objetos diferentes. Entonces el otro estudiante debe seguir las direcciones para copiar 

bien el plan. Cuando el diseñador y el otro estudiante piensen que tienen el mismo plan, quitar la partición. Mirar ambos planes para ver si coinciden.

· Demostrar el aspecto distribucional de un verbo: comprar, etc... se les pide a los estudiantes que puedan decir si el objeto fue dado a: todos, a una persona específica, al azar, a cada persona.

· Discutir situaciones diferentes del tipo: dos estudiantes sentados, cinco estudiantes que se sientan, muchos estudiantes sentados; en un cuarto, seguidos, en un grupo, al azar, en la parte de atrás del cuarto, en frente del cuarto, detrás de una pared, etc...
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	Edad 13-14 años

Modulo: COMPARANDO IDIOMAS

Objetivo: Identificar similitudes y diferencias entre LSA y otros idiomas


	       1.- Definir el idioma. Entender las     diferencias básicas entre idioma  y comunicación.

       2.- Reconocer que los idiomas tienen formularios diferentes, 

            pero en general, sirven para la misma función.

       3.- Identificar idiomas que tiene solo un formulario “oral” y aquellos que tiene un formulario           oral así como uno escrito.

       4.- Identificar rasgos de LSA que son similares a otros idiomas.

       5.- Identificar rasgos de LSA que son únicos.

       6.- Desarrollar la apreciación de que la LSA es el idioma de las personas sordas de Estados       Unidos.
	· Mirar palabras en orden en inglés y LSA. Escribir una historia corta en inglés y presentarla en LSA realizando un vídeo. Crear una historia corta en LSA y escribirla en inglés. Discutir el hecho de que la LSA no es un idioma escrito.

· Cada estudiante escribirá una definición de idioma. Comparar las definiciones. Combinar todas las definiciones para proponer una nueva definición. Comparar con la siguiente definición de idioma: “ un idioma es un sistema de signos relativamente arbitrarios que los miembros de una porción de la comunidad usan para varios propósitos: actuar recíprocamente entre sí, comunicar sus ideas, emociones, e intenciones, y para transmitir su cultura de generación en generación”.

· Discutir sobre cómo los conceptos de idioma y comunicación difieren. Relacionar estos conceptos.

· Investigar para averiguar si hay otros idiomas que no tienen un formulario escrito.

· Los estudiantes explicarán en LSA a un estudiante que nunca hay visto signar en LSA. Realizar un vídeo con explicaciones para compartir opiniones con los visitantes, padre y otros...

· Pedir a los estudiantes sordos más viejos que hablen con la clase. 

· Realizar el debate “los Chimpances están usando el idioma cuando se comunican con el idioma de las señas”

· Reflexionar sobre las muchas funciones del idioma (comunicar emociones, describir cosas, hacer preguntas, llamar para pedir ayuda,etc...)

· Discutir formularios de diferentes idiomas.

· Discutir sobre cómo los grupos diferentes de personas tienen su propia versión de lo hablado y lo escrito del idioma. Versión que desarrollan a través del uso por la comunidad.
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	Edad 14-15 años

Modulo: CONSERVANDO  LA LSA

Objetivo: Desarrollar la apreciación de la necesidad de conservar la LSA


	 1.- Discutir cómo la LSA y otros idiomas han cambiado con el tiempo.

    2.- Identificar factores relacionados con los cambios en los idiomas.

    3.- Discutir cómo el contacto con otros idiomas ha cambiado la LSA.

    4.- Identificar razones por las que se debe conservar la LSA.

    5.- Identificar maneras de conservar la LSA.
	· Invitar a un ciudadano mayor y sordo a hablar con la clase. Tener en cuenta algunas señas que han cambiado con el tiempo.

· Observar vídeos históricos de personas signando. Entender lo que está signándose . Buscar las señas poco familiares. Discutir cómo los parámetros de algunas señas cambiaron con el tiempo ( por ejemplo: algunas señas hechas con dos manos  son ahora hechas con una).

· Crear un vídeo para que las generaciones futuras de niños sordos puedan ver y mostrarles lo que la LSA se parece a la de hoy en día.

· Investigue para identificar los factores que provocan los cambios en un idioma.

· Desarrollar una encuesta para los adultos sordos de una escuela o comunidad en un idioma.

· Desarrolla una encuesta para los adultos sordos en su escuela o comunidad. Pregúnteles:.- ¿Usted entiende LSA?, ¿usted piensa que la LSA debe conservarse?... 

· Invite a un grupo de adultos sordos a discutir sobre la preservación de la LSA.
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	Edad 14-15 años

Modulo: OTRAS LENGUAS DE SIGNOS

Objetivo: Reconocer las similitudes y diferencias entre la LSA y otras lenguas de señas en otros países.


	1. Reconocer que hay países en los que las personas sordas utilizan la lengua de signos                diferentes a la LSA.

2.- Demostrar similitudes y diferencias entre algunas lenguas de señas de otros  países y la LSA.

3.- Discutir si es eficaz el desarrollo de una lengua de signos que sea internacional.

4.- Identificar alfabetos digitales usados en otros países.
	· Cada estudiante escogerá una palabra diferente. Averiguar cómo se signa la palabra en países diferentes. Presentar los resultados  a la clase.

· Realizar un vídeo sobre una escuela o un evento interesante y mandarlo a otro lugar (a otra escuela).

· Investigar para averiguar sobre las vidas de personas sordas en otros países. Averiguar el número de personas sordas, el tipo de señas, el sistema educativo que usan con las personas sordas. Hacer un mapa para mostrar los datos.

· Investigar en el Idioma de la Señal Internacional. Discutir las razones para desarrollarlo. Debatir el tema. Discutir cómo se transmiten las señas internacionalmente en la cultura sorda a través de los Juegos Mundiales, La Universidad de Gallaudet, etc...

· Mostrar la seña NAVIDAD, ALEGRE en LSA y compararla con las señas de otros países.

Comparar las lenguas de signos usadas en cada ciudad o lugares diferentes.
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Niño o niña sorda








Expectativas


Personales
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� “El ruido visual” se define como aquellos objetos, personas o fondo (de un espacio) que interfieren la visión y la ruta visual de la comunicación signada (por ejemplo: un proyector enfrente del signante, una pieza en el centro de una mesa, un niño situado sobre un escalón, brazaletes sobre un brazo, un fondo de pared inapropiado, etc.)
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� Telecomunicaciones para sordos, en una consulta electoral realizada en 1993, se declaraba que las personas sordas prefieren de manera aplastante utilizar el TTY (Teletipo) en oposición a TDD (Dispositivos de Telecomunicación para sordos), TT (Teléfono de texto) o TTP (Teléfono de texto)


� No todas las personas sordas utilizan estas abreviaturas


Grupo de investigación de LSE de Bilbao


Traducción realizada por las Coordinadoras Territoriales de Escolarización de Alumnado Sordo





PAGE  
67

